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	LEVEATTEST
LIFE CERTIFICATE /LEBENSBESCHEINIGUNG /CERTIFICAT DE VIE /CERTIFICADO DE FE DE VIDA
                                                                                             

	
Navn/Name
Nom/Nombre: 
	

	
	Svarfrist: 
1. desember 2024


                                                                                                   
	 

	Adresse (skal bare fylles ut hvis adressen på konvolutten er feil):
* Address (to be filled in only if the address on the envelope is incorrect):
* Adresse (nur ausfüllen, wenn die Postadresse auf dem Briefumschlag fehlerhaft ist).
* Adresse (ne remplir qu’au cas oú l`adresse portèe sur l`enveloppe est èrronnèe)
* Direcciòn (rellenar solamente si la direccion en el sobre es errònea):






	Denne leveattesten skal underskrives av en offentlig myndighet eller av to myndige personer (vitner).
* This life certificate should be signed by apublic authority or by two legally capable persons (witnesses).
* Diese Lebensbescheinigung ist von einer öffentlichen Behörde oder von zwei geschäftsfähigen Personen (Zeugen) zu unterzeichnen.
* Le prèsent certificat de viè doit ètre signè par une autoritè administrative ou bien par deux personnes majeures (tèmoins).
* El presente certificado de fe de vida debe ser firmado por una autoridad pùblica o por dos personas mayores de edad (testigos)


	Vi bekrefter at ovennevnte person er i live pr. dags dato:
* This is to certify that the person mentioned above is a live as of today:
* Hiermit wird bestätigt, dass die oben genannte Person am heutigen Datum am Leben ist:
* Nous certifions que la personne susnommèe est en vie à la date prèsente:
* Certificamos que la mencionada persona està viva en la fecha de hoy:

	Dato / date /
datum / fecha:
	Stempel og underskrift fra offentlig myndighet: * Stamp and signature from a public authority:
* Stempel und  Unterschrift der öffentlichen Behörde/Dienststelle: * Signature et cachet de l`autoritè:
* Selloy firma de la autoridad pùblica:





	Vitneunderskrift 1 – Signature of witness 1-
Unterschrift des Zeugen/der Zeugin 1-
Signature des tèmoins 1-Firma de testigo 1
	Vitneunderskrift 2 – Signature of witness 2-
Unterschrift des Zeugen/der Zeugin 2-
Signature des tèmoins 2-Firma de testigo 2

	Navn/Name
Nom/Nombre
	
	Navn/Name
Nom/Nombre
	


	Adresse/
address
	

	Adresse/
 address
	

	Dato/date/
datum/fecha:
	
	Dato/date/
datum/fecha:

	

	Underskrift/
signature
	
	Underskrift/
signature
	

	Dato/date/datum/
fecha:

	Pensjonistens underskrift/Pensioner`s signature/Unterschrift des Rentners-der Rentnerin/Signature du bènèficiaire de la pensjon/Firma del pensionista


	Returadresse /
Return address / Rückadresse /
Adresse de retour / Remitente:
	Oslo Pensjonsforsikring AS,
P.b. 6623, St. Olavs plass
N-0129 Oslo, NORWAY











Oslo, september 2024




Informasjon om leveattest 2024

Oslo Pensjonsforsikring (OPF) vil i likhet med andre trygdemyndigheter og pensjonsforetak innhente leveattest fra pensjonister bosatt i utlandet. Dette gjør vi for å sikre at vi utbetaler pensjon til rett mottaker, og for å redusere risikoen for feilutbetalinger i forbindelse med dødsfall. 

En leveattest skal underskrives av pensjonsmottakeren selv. I tillegg skal en offentlig myndighet på mottakers hjemsted, eller to vitner (to myndige personer), bekrefte at mottaker faktisk er i live. Eksempler på myndigheter som kan benyttes til bekreftelse er: norske utenriksstasjoner, lokale trygdemyndigheter, Den norske sjømannskirke, Notarius Publicus, folkeregisteret, politiet eller postkontor. Eventuelle kostnader forbundet med slik bekreftelse må dekkes av den enkelte. 

I 2024 er følgende pensjonsmottakere omfattet av leveattestkontrollen: 

· Pensjonsmottakere over 60 år som er fast bosatt i et land utenfor EØS-området.
· Pensjonsmottakere over 80 år som er fast bosatt i et land innenfor EØS-området.
· Pensjonsmottakere som betaler kildeskatt uten å være registrert i OPF med utenlandsk adresse.

Dersom vedlagte leveattest ikke blir returnert OPF, eller skjemaet er mangelfullt utfylt, vil utbetalingen av din pensjon bli stanset. 

	
Fristen for å returnere leveattesten er 1. desember 2024. 




Skjemaet kan sendes til oss via meldingsboksen på Din side. Her kan du enten skanne eller ta bilde av leveattesten. Tar du bilde, må du sørge for at bildet blir klart og at dokumentet er lesbart. Etter at du har sendt inn, det det viktig at du tar vare på den originale papirversjonen av leveattesten. Alternativt kan skjemaet sendes per post til: Oslo Pensjonsforsikring, Postboks 6623 St. Olavsplass, 0129 Oslo. 

Ønsker du mer informasjon kan du ta kontakt med oss på + 47 23 36 08 70.
Med vennlig hilsen
for Oslo Pensjonsforsikring                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
Anita Dybdahl                                                                                                                                                         seksjonsleder pensjon
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